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Özet
Bu makale, antik Mezopotamya insanının tıp ve iyileşmeye bakış açısını dua ve ilahi metinlerden anlamaya 
yönelik nitel bir araştırma makalesidir. Buna göre Çivi yazılı arkeolojik materyaller incelenerek tanrıça ile ilgili 
bölümler üzerine yorumlar yapılmıştır. ilahi metinler ve dualar incelendiğinde tanrıçanın Gula, Nintinugga, 
Ninisina, Bau/Baba ve Ninkarrak adlı isimleri vardır. Dönemin insanına göre fayda veren şey kutsaldır. 
Buna göre kadının doğurganlık ve göğüslerinden süt akması regl dönemi gibi nedenlerden dolayı dönemin 
insanı kadına kutsallık atfederek bir de şifa tanrıçası yaratmıştır. Dönemin tıbbi uygulamaları, dini ritüeller 
ile iç içe geçmiştir. Hasta olan kişi, güzel kıyafetler ve güzel yemeklerle tanrıçaya dualar ederek iyileşme talep 
etmiştir. Çivi yazılı metinler incelendiğinde tıbbi uygulamaları asû veya āsipû denilen hekimlerin üstlendiği 
görülmüştür. Bir hekimin nasıl göründüğü veya yanında neler taşıdığı da metinlerden anlaşılmıştır. Buna göre 
hekim deri bir çanta, neşter ve bisturi gibi tıbbi aletleri yanında taşımaktadır. İnsanların dış hastalıklarının 
yanında psikolojik rahatsızlıklarına, gördükleri kötü görüntülere ve kötü rüyalara da bakan hekimler, bir 
şeytan kovucu olarak bazı dini ritüeller ile bu rahatsızlıkları ortadan kaldırdıkları görülmüştür. Bunların 
yanında tanrıçanın köpek ile ilişkilendirildiği ve tapınaklarında köpek beslendiği görülmüştür. Bunun 
muhtemel sebebi de köpeğin salyasının yaraları iyileştirmeye yardımcı olduğuna inanıldığı için olabilir. 
Ayrıca köpek ısırılması sonucu kuduz tehlikesine karşı yine tanrıçadan yardım talep edildiği görülmüştür. 
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Abstract
This article is a qualitative research study aimed at understanding the ancient Mesopotamian people’s 
perspective on medicine and healing through prayers and religious texts. Accordingly, comments have 
been made on the sections pertaining to the goddess based on an examination of cuneiform archaeological 
materials. An examination of the sacred texts and prayers reveals that the goddess is known by the names 
Gula, Nintinugga, Ninisina, Bau/Baba, and Ninkarrak. What is beneficial to the people of that era is sacred. 
Accordingly, because of reasons such as a woman’s fertility, the flow of milk from her breasts, and her 
menstrual cycle, the people of that era attributed sacredness to women and created a goddess of healing. 
Medical practices of the time were intertwined with religious rituals. The sick person would pray to the 
goddess, offering fine clothing and delicious food, in hopes of recovery. An examination of cuneiform texts 
reveals that medical practices were carried out by physicians known as asû or āsipû. The texts also provide 
insight into what a physician looked like and what items he carried with him. Accordingly, the doctor 
carries medical instruments such as a leather bag, a scalpel, and a surgical knife (lancet) with him. Physicians 
who treated not only physical ailments but also psychological disorders, as well as the distressing visions 
and nightmares people experienced, were known to perform certain religious rituals to exorcise demons 
and alleviate these conditions. In addition, it has been observed that the goddess was associated with dogs 
and that dogs were kept in her temples. A likely reason for this may be the belief that dog saliva helps heal 
wounds. It has also been observed that people sought the goddess’s help to ward off the danger of rabies 
following a dog bite.
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P aleolitik dönemden itibaren ilk insanlar, kadınları; doğurganlık, göğüslerinden süt akması ve adet 
döneminde vücudun kanayıp tazelenme veya yenilenme özelliklerinden dolayı kutsal saymış ve 
buna bir mucize gözüyle bakmışlardır. Büyük ihtimalle kadına atfedilen bu özelliklerden dolayı 

ortaya çıkan doğaüstü varlık olan tanrıçalar, tarih öncesi dönemlerden kalma arkeolojik buluntular dâhil 
olmak üzere, yazılı metinlerin ortaya çıktığı dönemlerde bile tapınım bakımından hep önemli konumlarda 
olmuşladır. Antik Mezopotamya’da İnanna/İštar tapınımı çok yaygın iken, komşu memleketlerde genel 
olarak önde gelen tanrıçalar şu şekildedir; İsis ve Sekhmet Mısır’da; Kibele, Kubaba, Hepat Anadolu’da; 
Hera, Demeter, Artemis ve Athena Yunanistan’da; Magna Mater, Juno, Minerva ve Diana Roma’da önemli 
tapınımlar görmüş tanrıçalardır. Coğrafyalar farklı olsa da bu tanrıçaların ortak özellikleri şifa ve iyileştirme 
ile daima bağlantılı olmuştur (Azarak, 2024, s. 247–248).

Antik çağ uygarlıklarında hastalıkların sebebi ilahi bir ceza olarak görülmüştür. Çok tanrılı bir inanç sis-
temine sahip olan dönemin insanları, hastalıklara karşı ortak bir tepki göstermişlerdir. Bu da tedavinin 
yanında dini ritüeller olmuştur. Ortaya çıkan arkeolojik kalıntılar da yıllar geçtikçe deneme yanılma yoluyla 
antik çağ insanının tıp uygulamalarında geliştiğini ortaya koymuştur. Antik çağ Mezopotamya insanı için 
de aynı şeyler geçerlidir. Sümerlerden kalan tabletler incelendiğinde birçok hastalık ismi ve tedavi yöntemi 
yazıldığı görülür. Vücudu bir bütün olarak ele alan Sümerlere göre hastalıklar, yukarıdan aşağıya veya baştan 
aşağıya doğru yayılırdı. Bazı lokal hastalıklar hakkında bilgilere de ulaşmak mümkündür. Deri ve sindirim 
sistemi ile ilgili hastalıkların yanında tüberküloz ve sarılık gibi hastalıklara ve tedavi yöntemlerine de rast-
lanılmıştır. Sümerlerden devraldıkları kültür ve bilgiyi daha da genişleten Akad, Babil ve Asurlular, tıbbi 
uygulamalar konusunda daha ileri gitmişlerdir. Tıbbi eğitim için okullar açılmış ve hem tabip hem de kâhin 
sayılan kişileri bu okullarda eğitmişlerdir. Tıbbi uygulamaların yanında dini ritüeller şeklinde de hastalıklara 
karaciğer falları ile en azından spiritüel bir müdahale de geliştirmişlerdir (Altunay, 2019, s. 6–55; Böck, 
2020; Uncu, 2013, s. 110).

Sümer, Akad, Babil ve Asur gibi antik Mezopotamya toplumları hakkındaki çoğu bilgileri çivi yazılı tablet-
lerden elde etmekteyiz. Bu toplumların yazdıkları ve günümüze kadar ulaşan bu tabletler sayesinde kendi 
dönemleri hakkında önemli bilgilere ulaşmaktayız. Çivi yazılı tabletler incelendiğinde antik Mezopotamya 
tıbbı ve tıp uygulamaları hakkında önemli bulgulara erişmemiz mümkündür. Yapılan incelemeler sonu-
cunda antik Mezopotamya toplumlarının etrafındaki somut ve soyut olaylara veya kavramlara kutsallık atfet-
tikleri görülmüştür.1 Bu anlayıştan tıbbi uygulamalar ve şifa arama da etkilenmiştir. Buna göre isimlerine asû 
(hekim) denilen Gula (Büyük Olan), Ninisina (İsin’in Hanımı) Bau/Baba ve Nintinugga (Ölüleri Dirilten 
Hanım) (Kağnıcı, 2024) adlı 4 tane şifa tanrıçası var etmişlerdir. Buna ek olarak Orta Babil Döneminden 
kalan bazı metinlerden Ninkarrak ismi de Gula ile bağlantılı olarak geçer. Fakat Gula ismi genel olarak hem 
kişisel isimlerde hem de çivi yazılı metinlerde daha baskın geçmektedir. Ninkarrak ismi ise daha resmi bir 
kullanıma sahiptir (Devecchi, 2025, s. 2–3). 

Yukarıdaki bilgilere ek olarak Hurriler’in, Sümerlerden devraldıkları ve Hititler tarafından Hurrilerden 
ödünç alınan şifa ile ilişkilendirilen Tanrıça İšhara’ya (Laroche, 1946, s. 51) özel olarak değinmekte fayda 
vardır. Bu tanrıça, Mezopotamya bölgesinden Hurrilere, oradan da Hititlere ait Kizzuwatna bölgesinde 
tapınım görmüştür (Popko, 1995, s. 98). Eski Babil Döneminden itibaren ise bu tanrıçanın tapınımı Küçük 
Asya’ya yayılmıştır. Asur Ticaret Kolonileri Çağı’nda bu tanrıçaya kurban verildiği saptanmıştır (Murat, 
2009, s. 160). Hititlerin dini inancında komşu memleketlerden alınan tanrı ve tanrıçaların isimleri değişse 
de işlevleri değişmez (Doğan-Alparslan, 2009, s. 119). Dolayısıyla Hititlerin burada Mezopotamya dini 
inancından etkilendiklerini görüyoruz. Bu bağlamda antik Mezopotamya’da yeşeren şifa tanrıçası kültünün 
Hititlere de sirayet ettiği sonucunu çıkarabiliriz. Bu konuda önemli örneklerden bir tanesi de Hitit dininde 
büyü ve sağlık ile ilişkilendirilen Tanrıça Kamrušepa’dır. Ana görevi hastaları iyileştirmek ve doğumda anne-
lere yardımcı olmaktır (Taracha, 2009, s. 115). Ayrıca Ebe ve hanelerin koruyucu rolü de katıldığında Şifa 
Tanrıçası Gula ile benzerlikler gösterir (Kırçıl & Arıkan, 2024, s. 464; Taracha, s. 150).

1	 Jacobsen, antik Mezopotamyalıların kutsal anlayışı hakkında şöyle der: “Numinous/Kutsal, hem isim ve hem de karşılaşılan kutsal 
gücün dışsal biçimi olarak tecrübe etmenin karakteristik tarzından dolayı, en kadim Mezopotamyalı bile güç kendini açığa çıkardığı 
görüngünün adını ve biçimini alma eğilimindeydi.” Bkz.: (Jacobsen, 2017, s. 17).
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Ana konumuz olan Tanrıça gu2-la2 Gula’nın ismi Eski Akad Döneminde belgelenmiş olup, Erken Hanedanlık 
Dönemi ile III. Ur Döneminde de görülmektedir. İsmi Ebu Şalabik, Fara/Şuruppak tanrı listelerinde yer bul-
muştur. Gula’nın ismi şahıs adları olarak da kullanılmıştır. III. Ur Döneminde Gula, ebelik ile de özdeş hale 
getirilmiştir. Ayrıca doğum ile de ilişkilendirilmiştir: “Titiz elleriyle adil yönetici Gula, göbek kordonunu 
kestiğinde (bebeğin) kaderini belirlesin” (Böck, 2014, s. 31).  Böylelikle normalde Enlil tarafından belirlenen 
kader, bu cümleden de anlaşılacağı üzere Gula tarafından da belirlenir hale gelmiştir. Gula’nın ana tapınağı 
É-gal-mah (Yüce Saray) İsin’deydi. Fakat Asur, Babil, Borsippa, Nippur, Lagaş, Larsa, Umma, Ur ve Uruk 
gibi yerlerde de tapınağı mevcuttu (Lenzi, 2011, s. 243).

Amaç ve Yöntem
Bu çalışma, Türkiye’de antik Mezopotamya şifa tanrıçası Gula ile ilgili literatürdeki sınırlı sayıdaki araştır-
maya katkı sağlamak amacıyla yazılmıştır. Bu konuda yapılan çalışmaların genel tıp tarihi ve tıbbi uygu-
lamalar şeklinde şekillendiği görülmüştür. Bundan dolayı çalışma, mikro açıdan hem şifa tanrıçasını hem 
de dini ritüeller ekseninde dönemin insanının tıp ve tıbbi uygulamalara bakış açısını ortaya çıkarmasından 
dolayı önemlidir. Öte yandan uluslararası literatürde de dini metinlerden yola çıkılarak tıbbi bilgilere ula-
şılması konusuna da katkı sağlanmıştır. Bu bağlamda çalışma, dönemin dini uygulamaları ve ilahi figürleri 
ışığında dönemin tıbbi uygulamalarına ulaşmak için her iki alanı da karşılaştırarak bir yorum getirmiştir. 
Ana kaynak olarak antik Mezopotamya döneminin ilahilerini içeren Benjamin R. Foster’in “Before the 
Muses: An Anthology of Akkadian Literature” adlı eserden yararlanılmıştır. Buradan alınan çivi yazılı 
metinler Türkçeye tercüme edilmiş ve dönemin insanının tıbbi uygulamaları ve dini ritüelleri; sosyal, 
kültürel ve dini yaşantılarına hakim olunmakla farklı yorumlar vasıtasıyla anlaşılmaya çalışılmıştır. Çivi 
yazılı metinlerin kırık ve okunmaz yerleri de ya boş bırakılmış […] ya da literatüre hakim olmak kaydıyla 
(?) işaretleriyle doldurulmaya çalışılmıştır.

Bulgular ve Tartışma
Babil şehrinin büyücüsü ve âlimi olan Bullutsa-rabi tarafından Gula’ya söylenen bir ilahide tanrıça hakkında 
çok önemli bilgilere ulaşmaktayız. Bu bağlamda Gula’nın isimleri, babası, eşi, görevleri ve kudretinden bah-
sedilir. Metnin en göze çarpan ifadeleri şu şekildedir:

Ben bir aristokratım, ben bir hanımefendiyim, ben görkemliyim, ben yüceyim,  konumum yüce, ben 
kadınsı, ben onurluyum, tanrıçalar arasında üstünüm.  Gökyüzünde yıldızım büyük, yeraltında da adım.  
Benden söz edilmesi hoştur.  İnsanlar, sağlıklı yaşam ve şifalı dokunuşum hakkında konuşurlar.  Benim 
büyük adım Nintinugga’dır. Benim eşim, yüce Enlil’in oğlu kudretli Ninurta2’dır. … Ben bir dokto-
rum, iyileştirebilirim, tüm (şifalı) otları yanımda taşırım, hastalıkları uzaklaştırırım, sağlık veren büyüler 
içeren deri çantayla kendimi kuşatırım, iyileştirici metinleri yanımda taşırım, insanlığa şifa veririm. Saf 
pansumanım yaraları hafifletir, yumuşak bandajım hastalıkları giderir. Gözlerimi kaldırdığımda ölüler 
hayata döner, ağzımı açtığımda felçler kaybolur. … Antu3 beni doğurdu, bana sadakatle baktı, Bana 
adil öğütler verdi ve beni kadınsı çekicilik ile donattı. Bana genç kızlık sevincini verdi ve benim için 
her şeyi mükemmelleştirdi. Babam Anu, adını kendi adından esinlenerek bana verdi. Beni kardeşlerim 
arasında üstün kıldı. Apsû’daki4 Ea5 bana tüm bilgeliğini verdi. Elindeki tablet kalemini bana bağışladı. 
Tıp sanatını, tanrıların sırlarını bana emanet etti. Enlil beni güçlü oğluna layık gördü. Ben, göklerin ve 
yeraltının hanımı Gula’yım. … Ölüleri yeraltı dünyasından diriltirim. Deri çanta, neşter ve lancet/bisturi 

2	 Ninurta veya Ningirsu, antik Mezopotamya’da toprağın efendisi sayılan tanrı. Sürülerin çoğalması, toprağın bereketli olması ile 
ilişkilidir. Ayrıca savaşçı özellikler de gösterir. Anzu/Zu’nun çaldığı Kader Tabletleri’ni geri alması ile ünlüdür. Ayrıntılı bilgi için 
bkz.: (Lurker, 2004, s. 137).

3	 Antu veya Antum, Sümerce Kİ, Akadça antu denilen yaratıcı tanrıça. Gök Tanrısı An/Anu’nun eşidir. Ayrıntılı bilgi için bkz.: 
(Jordan, 2004, s. 21).

4	 Apsû veya ABZU, deniz, derin su veya yeraltındaki kozmik sulara hükmeden Absû/Abzu’nun tezahürü olan kozmik bölge. 
Onun bu bölgesini daha sonra Enki/Ea devralmıştır. Ayrıntılı bilgi için bkz.: (Civil et al., 1968, s. 194–195).

5	 Sümerce EN.Kİ, Akadça Ea denilen Antik Mezopotamya sular ve bilgelik tanrısı. İnsanların dostu olarak tufan efsanesinde 
insanlığa yardım etmiş, insanı yaratmıştır. Eridu şehrinde tapınımı vardır. Eşinin adı Damkina, oğlunun adı da Babil ulusal 
tanrısı Marduk’tur. Ayrıntılı bilgi için bkz.: (Espak, 2006; Kramer, 2000).
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ile kendimi donatırım. Yorgunları inceler, hastaları izler, yaraları [...] Ben sağlığın hanımıyım. Ben bir 
hekimim, bir kâhinim, bir şeytan kovucuyum, [...] durumda olan kimseyle ilgilenirim (Lambert, 1967, 
s. 118-121-125–129).

Yukarıdaki metinden anlaşıldığı üzere Gula, tanrıçalar arasında konumu iyi yerdedir. “Gökyüzünde yıldızım 
büyük” denmekten kasıt büyük ihtimalle gökyüzündeki bir cisimle özdeşleşmesidir. Bu yıldız köpek takım-
yıldızı olabilir. Bunun sebebi aşağıda daha net açıklanacaktır. Metin, Gula’nın ailesi hakkında da bilgi ver-
mesi açısından önemlidir. Bu bağlamda Hava Tanrısı Enlil’in oğlu Ninurta ile evli olması Gula’yı önemli 
bir konuma getirmektedir. Yine aynı şekilde Gula’ya atfedilen şifa ve sağlık gibi terimler bu metinde net bir 
şekilde dile getirilmektedir. Şeytan kovucu olması hasebiyle ayinlerde de isminin anıldığı anlaşılır. Ayrıca 
neşter ve bisturi gibi tıbbi aletlerin antik Mezopotamya’da bilindiğini bize göstermesi açısından da bu metin 
değer kazanmaktadır. 

Yukarıdaki bilgilere ek olarak yine Bullutsa-rabi tarafından yazılan ilahinin devamında tanrıçanın sağlık ve 
tıp ile ilişkisi açığa çıkar:

Ben hekimim, hayat kurtarırım. Her otu taşırım, hastalıkları defederim. Çuvala (bile) hayat veren büyüler 
ile kuşanırım. (İnsanı) iyi eden metinler taşırım. İnsanlığa sağlık veririm. (Benim temiz sargılarım yarayı 
iyileştirir. Benim yumuşak bandajım ağrıları dindirir. Ben muayene ettiğimde can çekişen hasta kendine 
gelir. Benim bir sözümle güçsüz kişi ayağa kalkar. Ben merhametliyim, [ben] naziğim […] … Güçsüz 
olana merhamet ederim, yoksula bolluk veririm, bana saygı duyana hayat bahşederim. Yollarımı izleyenin 
yolunu düzeltirim; ben yüce olanım, Anu’nun kızı, anne Ba’u, halkın hayatıyım. … Antu beni doğurdu, 
bana sadakatle değer verdi. … Bana hekimlik sanatını, tanrıların sırrını emanet etti. … Merhametliyim, 
(duaları) uzaklardan duyarım, ölüleri yeraltı dünyasından geri getiririm, deriden yapılmış çantayla kuşa-
nırım. Ben bıçak ve neşter […], yorgunları ziyaret eder, hastalara göz kulak olurum, yarayı açarım (?). 
Ben hayatın efendisiyim, ben bir hekimim, ben bir kâhinim, ben bir şeytan kovucuyum, hesaplamalarda 
uzmanım, kimse bana tek bir kama bile açıklamadı. … Senin ilahiliğinden korkan kuluna merhamet et. 
Söylediklerine kulak verin, dua ederken yanında olun. Yalvarışını kabul edin, sözlerini dinleyin. (Yargı) 
koltuklarınıza oturun ve davasını karara bağlayın. Kafasındaki karışıklığı giderin, karanlığını aydınlatın. 
Yas kıyafetlerini çıkarsın, (normal) giysilerini giysin. O uysal ve alçakgönüllü kulun, yüce ilahiliğinizin 
değişmez emriyle ömrü uzasın. Ey Gula, yüce hanım, yardımcın Ninurta olsun. Onun adına, muhteşem 
eşin olan o kudretli tanrı adına şefaat et. O, Bullutsa-rabi’ye şifa versin, her gün senin önünde diz çöksün 
(Foster, 1996, s. 583–591).

Yukarıda Bullutsa-rabi’nin bir duasını görmekteyiz. Bu duanın orijinal metninde Bullutsa-rabi, Tanrıçanın 
neredeyse bütün özelliklerine atıfta bulunur. Fakat konu gereği özellikle tıp ve iyileştirme ile ilgili metinlere 
odaklandığımızda Gula’nın dönemin insanının gözünde tıp ve iyileştirme konusunda ne kadar önemli oldu-
ğunu net bir şekilde görmekteyiz. Bu bağlamda büyülerin iyileştirmelerde ve tedavilerde kullanıldığını takip 
edebiliyoruz. Temiz giysiler ile yaraların mikrop kapmayacağı söylenmiş ve yaralar için bandaj kullanıldığı da 
aşikâr hale gelmiştir. Yine dönemin hekimlerinin Gula vasıtasıyla hastaları muayene ettiklerini de anlıyoruz. 
Dini bağlamda tanrıçaya saygı göstermenin de iyileşmenin bir basamağı olduğu anlaşılmıştır. Yine metinde 
geçen “tanrıların sırları” kısmından anlıyoruz ki hekimlik bilgisinin çok değerli olduğu ve bunun tanrıların 
bir sırrı olarak hekimlere verildiği, bu bağlamda hekimlere önem verildiği anlaşılmıştır. Deriden yapılmış 
çanta taşıyan tanrıçanın dönemin hekimleri hakkında da tıbbi aletlerini ve ilaçlarını böyle bir çantada taşı-
dıkları anlaşılabilir. Bir exorcist (şeytan kovucu) olarak tanrıçanın ve hekimlerin görevlerinin ruhsal sorun-
ları olan hastalar veya öyle oldukları düşünülen kişiler ile ilgilendikleri de anlaşılmıştır. Burada yine antik 
Mezopotamya günlük yaşamında dini ritüellerin önemi bir kez daha ortaya çıkmıştır. Elbette ki burada din 
ve tıp iç içe geçmiş bir halde karşımıza çıkmaktadır. Bıçak ve neşter ile ilgili bölümün kırık olması hasebiyle 
ne denmek istendiği anlaşılmamakla birlikte o dönemde bu tür tıbbi aletlerin kullanıldığını da metinden 
anlıyoruz. Metinde geçen kama sözcüğünün tıbbi bağlamda diş dolgusu için kullanıldığı varsayılabilir. Fakat 
böyle bir uygulamanın varlığı tartışmalıdır.6 Bütün bunların sonunda Bullutsa-rabi, tanrıçaya yalvararak 

6	 Yine de Foster, “Bu ifade, uğurlu (uygun) zamanların hesaplanmasına ya da acının ne kadar süreceğinin öngörülmesine gönderme 
yapıyor olabilir.” şeklinde açıklama yapmıştır. Bkz.: (Foster, 1996, s. 590).
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araya şefaatçi de koyarak kendisi hakkında iyileştirme talebinde bulunur. Buradan da anlaşılan, tıbbi uygula-
malardan sonra belki de daha hızlı iyileşme veya tedavisi olmayan bir hastalık konusunda dönemin insanları, 
tanrı veya tanrıçalardan dua yoluyla yardım istemişlerdir.

Yine Puzriš-Dagan arkeolojik bölgesinde çıkarılan metinlerden tanrıçaya ait çok önemli bilgilere ulaşmaktayız: 
En azından Amar-Sin’in 3. saltanat yılına kadar Gula’nın kültünü desteklemek için her ay devletten 30 
koyun alınmaktaydı. Çeşitli köpek bakıcıları, Gula’nın köpekleri için ölü koyunlar topluyordu. Hekimler 
Nawir-İlum ve Šu-Kabta, Nippur’da Nintinuga’ya adak (gümüş) sunuları için talepte bulunanlar olarak 
görev yapıyordu. Hekim Ubārtum ve Šulgi-Bāni, Ninisina’ya gönderilmek üzere besili koyunların dağı-
tımında talepte bulunanlar olarak görev yapıyordu. Tapınaklarda Gula tapınaklarının baş yöneticileri, 
örneğin Lugal-iti ve Ĝirini-İsa veya Ninisina tapınaklarının baş yöneticileri mevcuttu. Bunların yanında 
at bakıcıları, rahipler de mevcuttu (Tsouparopoulou, 2020, s. 15).

Antik Mezopotamya tedavi usulünde günümüzden farklı bir yol izlenmekteydi. Hayatlarının neredeyse 
her yerinde dini ögelere yer veren dönemin insanı, tıbbi tedavilerde de ayin ve ritüelleri kullanmaktaydı. 
Çünkü onlara göre hastalıklar kötü ruhlar ve şeytani varlıklardan kaynaklanırdı. Hastalık fiziksel bir has-
talık ise asû (hekim) denilen şifacı uygun tedaviyi uygulardı. Hastalık büyüsel veya hastaya bir şeyin 
musallat olduğu düşünülürse āšipu (büyücü) devreye girerdi. Bu bağlamda tanrı veya tanrıçalara ritüeller 
vasıtasıyla dualar edilir ve “eğer bir adam acı çekerse” şeklinde başlayan büyüsel tedavi metinleriyle çare 
aranırdı. Teşhis edilen hastalıklar da özel ritüeller ile iyileştirilmeye çalışılır ve ritüellerde Gula’ya bira, un, 
bal, hurma, ekmek ve tereyağı gibi yiyecek ve içecekler sunulurdu. Bu dini ritüellerin ardından hastanın 
gerçek tedavisi için zemin hazırlanmış olurlardı (Morkoç, 2022, s. 452).

Gula hakkında en şaşırtıcı şeylerden bir tanesi tanrıçanın köpek ile bağlantısıdır. Köpek, ilk evcilleştirilen 
hayvan olarak bilinir. Yapılan kazılar neticesinde antik Mezopotamyalıların köpek ile tanışması MÖ 12.500-
9500 yıllarına dayanır. Köpeği diğer evcil hayvanlarla resmettikleri çizimler de mevcuttur (Alonso & Cuesta, 
2024, s. 134). Diğer toplumlarda da şifa veya sağlık ile bağlantılı olan kişiler ve tanrı-tanrıçalar arasında ilişki 
kurulmuştur. Örneğin antik Yunan’da Askleipos’un simgesi yılan olmasına rağmen bazen köpek7 de olmuş-
tur. İncil’de geçen ve Lazarus ile aynı kişi olduğu düşünülen aziz Roch, bir köpek tarafından kurtarıldıktan 
sonra köpeğe iyileştirme gücü vermiştir. Kıbrıs’ta da Tanrıça Astarte’nin tapınağında kutsal köpeklerin tutul-
duğu kayıtlar ortaya çıkarılmıştır (Watanabe, 2017, s. 691-694). Ayrıca Hititlerde de köpek yavrusunun 
arınma ritüellerinde iyileşmek için kullanıldığına dair bilgiler mevcuttur (Collins, 1992).

Antik Mezopotamya’da köpek, farklı bağlamlarda da kullanılmıştır. Etana ve Kartal mitini tasvir ettiği var-
sayılan bir Akad silindir mühründe iki köpeğin, kartalın sırtında uçan Etana’ya baktıkları resmedilmiştir. 
Ninova’da yapılan kazılar neticesinde küçük köpek figürinleri keşfedilmiştir. Yine bir silindir mühürde bir 
köpeğin bir çatıda yürüdüğü resmedilmiştir. Bir Kudurru taşında ise bir tahtta oturan tanrıçanın yanında 
oturan bir köpek resmedilmiştir. Bu tanrıçanın Gula olduğu varsayılır. Çivi yazılı metinlerde de bunu 
destekleyen cümleler vardır. Örneğin: “Esabad’ı geçen köpek: O bir elçidir. Gula onu sorgulamak için 
gönderir”. Yine aynı şekilde Gula’nın arındırıcı özelliklerine atıfta bulunan bir metinde şöyle denir: “Eğer 
Gula’nın köpeğine dokunursa, o temiz olur”. Yine aynı şekilde Gula’ya ait olduğu iddia edilen bir tapı-
nak kazısında bir köpeğe ait buluntulara rast gelinmiştir. Bunlara ek olarak Gula’nın bir diğer ismi olan 
Ninisina’ya ait tapınaklara “Köpeğin Evi/Köpek Evi” denmekteydi (Watanabe, 2017, s. 689-690-693).

Köpeğin bekçi gibi koruyucu olarak algılanması ve şifa tanrıçasının bir habercisi ve yoldaşı olmasının yanı 
sıra antik Mezopotamya’da olumsuz yönleri de vardı. Onlar genellikle güvenilmeyen ve tehlikeli hayvanlar 
olarak görülürlerdi. Köpeğin bu kötü ünü birçok çivi yazılı metinde de karşımıza çıkmaktadır. Örneğin bir 
Sümer atasözünde: “Kader, ısırmayı çok iyi bilen bir köpektir” denir. Asur krallarından Asurbanipal’e ait 

7	 Lidyalı Coğrafyacı olan Pausanias, Askleipos’un bir heykelini şöyle tasvir eder: “Asklepios heykeli, Atina’daki Olimpos Zeus’unun 
yarısı büyüklüğünde olup fildişi ve altından yapılmıştır; yazıt, Arignotos’un oğlu Paroslu Tharsymedes tarafından yapıldığını belirtir. 
Tahtta oturmuş, elinde bir asa tutarken, bir eli yılanın başının üzerinde, yanında da bir köpek yatmaktadır.” Ayrıntılı bilgi için bkz.: 
(Vilela, 2023, s. 471).
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kraliyet yazıtlarında da köpeklerin gömülü cesetleri çıkarıp, parçalayıp yedikleri yazmaktadır. Bu bağ-
lamda yazıtlarda: “Köpekler, onun cesedini gömülmeden parçalasınlar” gibi söylemler de bulunmaktadır. 
Bunların yanında köpeğin ısırması sonucu kuduz olmak da köpeği korkutucu yapmıştır. Tabi bir köpek 
tarafından ısırılan ve kuduz olan birisi de elbette şifayı yine tanrıçada arayacaktır. Çivi yazılı metinlerde 
Ninurta-Pāqidāt adlı bir kişinin kuduz olmasıyla ilgili şöyle bir cümle vardır: “O, Ninurta-Pāqidāt bir 
köpek tarafından ısırıldı ve iyileşmek için Şifa Tanrıçasının evine yani İsin’e gitti” (Vilela, 2023, s. 460–466).

Köpeğin Gula ile ilişkisi ilk başta şaşırtıcı gelebilir. Bunun için bu ilişkiyi biraz irdelemekte fayda vardır. 
Akad, Babil ve Asur gibi Antik Mezopotamya toplumları, Sümerlerden devraldıkları dini inançları bakı-
mından gayet basit düşünerek kendilerine ilah-ilaheler yaratmış veya herhangi bir nesneye kutsallık atfet-
mişlerdir. Örneğin hurma onlar için değerli bir besleyicidir. O halde onlara faydası olduğu için bir hurma 
tanrısı da olmalıdır. Taş serttir ve onlara normal gelir. Fakat hem sert ve hem de renkli bir taş gördüklerinde 
işte o anda o taşa kutsal tezahür8 eder (Jacobsen, 2017, s. 17–18). Öte yandan antik Mezopotamya’da tan-
rılar da insan formundaydı (Roets, 2020, s. 10). Kendilerinin özelliklerine benzer şekilde bazı hayvanlarla 
da ilişkili olmuşlardır. Örneğin Marduk, yılan veya ejderha ile yan yana resmedilir. Su ile ilişkili olan Enki/
Ea, balık ile, İnanna/İštar savaşçı özelliğinden dolayı Aslan ile temsil edilir.9 Onlara göre aşağıda olan bir 
şey yukarıda yani tanrısal bölgede de vardır. O yüzden Gudea, rüyasında tapınak çizimini kendilerinin 
tapınaklarına benzer şekilde gördüğünü söylemiştir. Bu bağlamda düşündüğümüzde Gula’nın köpek ile 
ilişkisi belki de yaralanan insanların köpekler tarafından yalanmasıdır. Köpeklerin bu davranışını fark eden 
dönemin insanı, köpek salyasındaki yaralanmalara iyi gelebilecek bileşenlerin ihtimalini düşünmüş olsa 
gerek ki köpeği Gula ile ilişkilendirmiştir (Alonso & Cuesta, 2024, s. 142). Aynı şekilde Gula gök cisim-
leri ile de ilişkilendirilmiştir. Babilli gök bilimcilerin göksel incelemelerini kaydettikleri MUL.APİN’de10 
Gula, MULSUHUR.MAŠ2  olarak geçer. Bu da The Goat/Capricornus/Oğlak Takımyıldızı olarak denk 
gelir. Yine MUL.APİN’de: “Oğlak Takımyıldızının önünde duran Köpek Takımyıldızıdır” şeklinde bir açık-
lama da bulunur (Hunger & Steele, 2019, s. 133).

Gula’ya dört ilahi adlı çivi yazılı metinde psikolojik olarak kendini iyi hissetmeyen hasta, uygulamalı 
olarak bir büyü ve dua ritüeli ile iyileşmeyi umar:

Büyü. Gula, yüce hanım, şefkat dolu anne, saf göklerin sakini, sana yakardım, hanım; ortaya çık 
ve beni dinle! Seni aradım, sana döndüm, tanrımın ve tanrıçamın eteği gibi senin eteğine sarıldım. 
Çünkü davaları yargılamak, hüküm vermek senin elindedir?  Çünkü yaşatmak ve esenlik sağlamak 
senin elindedir. Korumaya, bağışlamaya ve kurtarmaya gücü yeten sensin.  Gula, yüce hanım, şef-
katli anne, gökyüzünün sayısız yıldızları arasında sana döndüm; kulaklarım sana dönük.  Benden 
güzel yemeği kabul et, yakarışımı al, seni öfkeli tanrıma, öfkeli tanrıçama, bana karşı öfkeli ve kızgın 
olan şehrimin tanrısına göndermeme izin ver. Gördüğüm bir görüntü ve rüya yüzünden korkuyo-
rum, bu yüzden karanlığa gömülüyorum. Gula, yüce hanım, şefkatli anne, E-KUR’da Enlil olarak 
bilinen şöhretli emrinin sözüyle ve değişmeyen sarsılmaz merhametinle; öfkeli tanrım barışsın, kız-
gın tanrıçam sakinleşsin; öfkeli olan, bana karşı kalbi öfkelenen, kıpkırmızı olan şehrimin tanrısı 
sakinleşsin, öfkelenen yumuşasın. Gula, yüce hanım, benim için şefaat eden sensin. Tanrılar kralı 
Marduk’a, merhametli efendime, benim için şefaat et; hayat ver!  Koruman geniştir, uzlaşman güç-
lüdür. Bana refah ve yaşam bolluğu bahşet! Senin büyüklüğünü gerçekten yücelteceğim, övgülerini 
gerçekten söyleyeceğim. Gula’ya Elin Kaldırılması Duası (Mullo-Weir, 1929, s. 3–4).

Devamında ise tanrıçaya atfedilen özellikler şöyle sıralanır: Danışman, kâhin, arındırıcı rahibe, tanrı ve 
insanın büyücü rahibesi. Nintinuga, tüm halkları yatıştıran, ölüye hayat veren kadın, Ninkarrak; siyah 
büyücülüğe karşı büyünün efendisi, çarpma işlemlerinin hesaplarını yapan, Kuribba; şiddeti yenen, öfke-

8	 Mircea Eliade, kutsalın bir şeyde ortaya çıkmasını Hiyerofani kelimesi ile açıklar. Bu terim antik Mezopotamya dini inanışlarını 
açıklamakta büyük kolaylık sağlamakta ve kısaca “kutsalın tezahürü” anlamına gelir. Bkz.: (Eliade, 2018, s. 39–40).

9	 Bu konuda daha fazla bilgi için bkz.: (Watanabe, 2002).
10	 Antik Mezopotamyalıların göksel inceleme konusunda dönemine göre çığır açtıkları göksel inceleme serisidir. İçeriğinde göksel 

cisimler ve isimleri mevcuttur. Ayrıca göksel kehanetler de vardır. Bu bağlamda bir diğer göksel inceleme serisi olan Enūma Anu 
Enlil’i tamamlayıcı bir yapısı vardır. Ayrıntılı bilgi için bkz.: (Hunger & Pingree, 1989).
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nin düşmanı, Meme; kanunların yaratıcısı, Memešigga; yeryüzünü ve gökyüzünü şekillendiren, Amašuhalbi; 
şefkatli anne, bedeni yatıştıran, Gigimšigga; silahların yaratıcısı, iyi ve koruyucu tanrının bahşedeni, 
Lammašigga; toprağı şekillendiren, iyi bir koruyucu ruh bahşeden, Mah; Aşur’un önünde yürüyen, tanrı-
lar arasında en şöhretli olan, Ninisinna ve Nintinugga; kara kafalıların (insanların) annesi, Bau; hasta kalbe 
hayat büyüsünü yapan, Damu; sinirleri/damarları/tendonları kopmuş adamı saran, Gunura; toprağın bek-
çisi olan, Amašhumaha; E-KUR’un eczacısı, Amašhubalbi; her şeyin annesi, Tubeintubašag; E-gal-mah’ın 
kalbinin tanınmış habercisi, Baş ağrısı, diş ağrısı, kalp rahatsızlıkları, bağırsak rahatsızlıkları, göz hastalığı, 
veba, kaşıntı(?), (kötü hastalıkları iyileştiren). Bütün bunların yanında tanrıçanın en belirgin özellikleri ve 
sıfatları şu şekilde sıralanır; bağışlayıcı, kâhin, hastalıkların bağını gevşeten, iyileştiren, rahatlama büyüleri 
yapan, yaşamın tılsımlarını okuyan, sıkıntı ve ıstırapları gideren, danışman, bütün her şeyi arındıran ve 
saflaştıran, krallığın kurucusu, dağıtıcı, işaretleri açığa çıkaran, arabulucu/uzlaştırıcı, insanların yakarış-
larını duyan, yaşam veren, halkın feryadına koşan, sevinç ve duanın hanımı, utançları ortadan kaldıran, 
günahları silen, düşünceli ve yeterli olan.11

Kadının eskiçağlardaki konumu göz önüne alındığında Gula’ya “yüce hanım” denmesi şaşırtmasa gerek. 
Ayrıca kadın olması hasebiyle şefkat özelliği de yüklenmiş durumdadır. Antik Mezopotamya insanının 
gözünde ilahi varlıklar gökyüzünde yaşadığı için kendisine “saf göklerin sakini” denmiştir. Gökyüzünün 
sayısız yıldızından kasıt ise gökyüzündeki göksel cisimlerdir. Büyük ihtimalle yukarıda değindiğimiz gibi 
dua ederken kişi, Gula’nın gökyüzünde tezahür ettiği yıldıza bakarak dua eder. Dua eden kişi, gördüğü kötü 
bir rüyanın iyiye yorumlanması veya kötü sonuçlarından sakınmak için tanrıçadan yardım ister durumdadır. 
Buradan yine anlıyoruz ki Gula, sadece fiziksel yaralara bakmaz, ruhsal olarak da insanlara rahatlama bah-
şeder durumdadır. E-KUR (Dağ Evi-Yüce Ev) Sümerlerin ulusal tanrıları Enlil için yaptıkları bir tapınaktır. 
Enlil’in önemi Sümerler için çok fazla olmasından dolayı yakarış metninde Gula’nın sözleri ve emirleri 
Enlil’in sözleri ve emirleri olarak algılanarak önem kazandırılır. Devamında ise tanrıçanın belki de alanında 
olmayan bir özelliğinden dolayı aracı olması istenir. En sonunda da dua eden kişi niyetini açığa çıkararak 
Babil ulusal tanrısı Marduk’un kendisini affetmesi için tanrıçadan şefaat ister.

Sonuç
Bu makalede antik Mezopotamya şifa tanrıçası Gula’ya için söylenen ilahiler, dualar ve ritüellerde kullanılan 
metinler üzerinden dönemin insanlarının tıp ve tıbbi uygulamalara bakış açısı ortaya çıkarılmaya çalışılmış-
tır. Bu bağlamda paleolitik dönemlerden itibaren ilk insanların yaptığı gibi dönemin insanı da kadına kut-
sallık atfederek tıp gibi bir alanda da kadının bir tanrıça olması gerektiğini düşünmüştür. Gula’nın yanında 
tanrıçaya; Ninisina, Nintinuga, Bau/Baba ve Ninkarrak gibi isimler de vermişlerdir. Ayrıca komşu memle-
ketlere de özellikle Hititlere İšhara ve Kamrušepa isimleriyle bu inançlarını geçirerek oralarda da tanrıça ve 
şifa ile ilişkisi pekişmiştir. 

Çivi yazılı metinlerin incelenmesi sonucunda Gula’nın bir tanrıça olması hasebiyle iyileşme isteyen birinin 
bazı ritüeller eşliğinde tanrıçaya dua ettiğini veya başka bir tanrı-tanrıçadan dualarının kabul olması için 
aracı olmasını istediği görülmüştür. Bundan dolayı denilebilir ki antik Mezopotamya tıbbi uygulamalarında 
dini ritüeller tamamlayıcı bir rol oynamıştır. Bunun sebebi ise dönemin insanının belirsizlik karşısında bir 
dayanak araması olarak özetlenebilir. Yani geleceğin kaotik durumu göz önüne aldığında dönemin insanları 
kendilerine göre ilahi bir pencereden yardım almaya çalışmışlardır. Çünkü Onların gözünde tıp ve iyileşme, 
herkesin bilemeyeceği sadece tanrıların bilebileceği bir gizli bilgiydi. Bu bağlamda Gula tapınaklarına ve 
rahiplerine önem artmıştır.

Yine çivi yazılı metinler incelendiğinde antik Mezopotamya insanının tıbbi uygulamaları ve bu uygulama-
larda kullanılan tıbbi nesnelerin de bazılarına rast gelinmiştir. Buna göre en iyi uygulama duadır. Tanrıça 
yanında taşıdığı deri çantanın içinde dua metinleri taşır, bunlarla insanları iyileştirir.  Bunun yanında tanrı-
çanın neşter ve bisturi gibi tıbbi aletlerle de kendini donattığı görülmüştür. Bu bağlamda dönemin hekimi-
nin aslında yanında neler taşıdığı sonucu da çıkarılabilir. İnsanların dış hastalıklarının yanında hekimlerin 
psikolojik hastalıklara da baktıklarını tanrıçaya yapılan dualardan anlıyoruz. Buna göre gördüklerini varsay-

11	  Bu konuda daha fazla bilgi için bkz.: (Mullo-Weir, 1929).
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dıkları kötü bir görüntü veya bir rüyadan dolayı tanrıçaya danıştıkları ve rahatlama aradıkları görülmüştür. 
Bunun için hastaya şeytan kovucu olduğuna inanılan ritüeller uygulanırdı. Ayrıca yaraların iyileşmesi için ve 
mikrop kapmaması için temiz kıyafet ve bandaj da kullanıldığı görülmüştür.

Antik Mezopotamya insanının dini algılama şekli farklıdır. Ona faydalı olan bir şeyde kutsal tezahür eder. 
Örneğin kamış faydalı ise bir kamış tanrısı veya bir taş diğer sıradan taşlardan farklı ise o taşta kutsal teza-
hür eder. Bu bağlamda Gula’nın köpek ile ilişkisi de köpeğin salyasının iyileştirici özelliği olabilmesine olan 
inançtan dolayıdır. Bundan dolayı köpek, tanrıçanın tapınaklarında beslenmiştir. Köpek salyasının iyileştirici 
gücü modern bağlamda güven verici olmadığı bilinse de dönemin insanları ve hatta diğer toplumlarda da bu 
inanç baskın gelmiştir. Bunun sebebi ise muhtemelen köpeğin ilk evcilleştirilen hayvan olması ve bir bekçi 
görevi görmesinden dolayı uzun zamanlar boyunca insana yoldaşlık etmesi olabilir. Bunun yanında köpek 
tarafından ısırılan birisi de kuduz olması ihtimaline karşı yine tedavi için tanrıçanın tapınağına giderdi.
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T his study has been written to fill the gap in the Turkish literature regarding the ancient Mesopo-
tamian healing goddess Gula. It has been observed that studies conducted on this subject have 
generally focused primarily on general medical history and medical practices. Therefore, this 

study is significant from a micro perspective as it reveals both the characteristics of the healing goddess 
and the perspective of the people of that period on medicine and medical practices within the context of 
religious rituals. On the other hand, in the international literature, obtaining medical information based 
on religious texts has often been regarded as an unfavorable approach, and a gap has emerged in the liter-
ature on this matter. In this context, this study brings a different interpretation by comparing both fields 
in order to understand the medical practices of the period in light of the religious practices and divine 
figures of that era.

Bibliography Review 
Benjamin R. Foster’s work entitled “Before the Muses: An Anthology of Akkadian Literature,” which 
contains hymns from the ancient Mesopotamian period, has been utilized as the primary source.

Method 
Cuneiform texts obtained from this source have been translated into Turkish. An attempt was made to 
understand the medical practices and religious rituals of the people of that period through different inter-
pretations by gaining insight into their social, cultural, and religious lives. This study utilized qualitative 
research methods. The broken and unreadable parts of the cuneiform texts have either been left blank [...] 
or, where the existing literature permits, filled in with question marks (?).

Findings and Discussion
“I am an aristocrat, I am a lady, I am majestic, I am exalted, my status is exalted, I am feminine, I am 
honorable, I am supreme among the goddesses. My star is great in heaven, my name is known in the 
underworld. It is sweet to speak of me. Men speak of my healing touch and the life I bestow. My great 
name is Nintinugga. My husband is Ninurta, son of the exalted Enlil. I am a healer; I can cure. I carry 
all the (healing) herbs with me; I ward off diseases; I surround myself with a leather pouch containing 
health-bestowing spells; I carry healing texts with me; I bring healing to humanity. My pure dressing 
soothes wounds; my soft bandage dispels diseases. When I lift my eyes, the dead return to life; when I 
open my mouth, paralysis vanishes. Antu gave birth to me, watched over me with loyalty, gave me just 
counsel, and adorned me with sexuality. I raise the dead from the underworld. I equip myself with a 
leather bag, a scalpel, and a lancet. I examine the weary, tend to the sick, and tend to the wounded ... 
I am the Lady of Health. I am a physician, a seer, an exorcist; I examine what lies within [...].”

As can be understood from the text above, Gula holds a prominent position among the goddesses. The 
phrase “my star in heaven is great” most likely refers to her identification with a celestial body. This star is 
the constellation Canis Major. The reason for this will be explained more clearly below. The text is also 
significant for the information it provides about Gula’s family. In this context, her marriage to Ninurta, 
the son of the Sky God Enlil, elevates Gula to an important position. Similarly, terms associated with 
Gula, such as healing and health, are clearly articulated in this text. It is understood that her name was 
invoked in rituals due to her role as a demon-exorcist. Furthermore, this text gains significance as it 
demonstrates that medical instruments such as scalpels and lancets were known in ancient Mesopotamia.

SOME COMMENTS ON THE ANCIENT MESOPOTAMIAN 
HEALING GODDESS GULA IN LIGHT OF CUNEIFORM TEXTS

Extended Abstract
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“I am a physician, I can save lives. I carry every herb, I ward off diseases. I am girded with spells that give 
life (even) to a sack. I carry texts that heal (people). I give health to humanity. My clean garments heal 
wounds. My soft bandages ease pain. When I examine, the dying patient recovers. At a single word from 
me, the weak person rises to their feet. I am merciful, [I am] gentle [...]. I show mercy to the weak, I 
give abundance to the poor, I grant life to those who revere me. I set right the path of those who follow 
my ways; I am the exalted one, daughter of Anu, mother Ba’u, the life of the people. Antu bore me, she 
valued me with devotion. She entrusted to me the art of healing, the secret of the gods. I am merciful, 
(I hear prayers) from afar, I bring back the dead from the underworld, I am girded with a leather pouch. 
I am the knife and the lancet [...], I visit the weary, I attend to the sick, I open the wound (?). I am the 
mistress of life, I am a physician, I am a diviner, I am an exorcist, I am skilled in calculations, no one has 
explained to me even a single cuneiform sign. Show mercy to your servant who fears your divinity. May 
he grant healing to Bullutsa-rabi, may he kneel before you every day.”

Above, we observe a prayer by Bullutsa-rabi. In the original text of this prayer, Bullutsa-rabi makes reference 
to nearly all attributes of the Goddess. However, when we focus specifically on texts related to medicine and 
healing as required by the subject matter, we clearly see how important Gula was in the eyes of the people of 
that period regarding medicine and healing. In this context, we observe that incantations were used in heal-
ing and treatments. It was stated that wounds would not become infected with clean garments, and it has 
become evident that bandages were used for wounds. We also understand that the physicians of the period 
examined patients through the intercession of Gula. It is understood that showing respect to the goddess in 
a religious context was also a step toward healing. Furthermore, we understand from the phrase “secret of the 
gods” mentioned in the text that medical knowledge was highly valuable; it was bestowed upon physicians as 
a divine secret, according them great importance in society.

Conclusion 
This article attempts to reveal the perspective of the people of that period on medicine and medical practices 
through the examination of hymns, prayers, and texts used in rituals dedicated to Gula, the ancient Mes-
opotamian goddess of healing. As a result of examining cuneiform texts, it has been observed that, given 
that Gula was a goddess, individuals seeking healing would pray to her accompanied by certain rituals, or 
request another god or goddess to act as an intermediary for their prayers to be accepted. Therefore, it can 
be stated that religious rituals played a complementary role in ancient Mesopotamian medical practices. 
When cuneiform texts are examined, some of the medical practices of ancient Mesopotamian people and the 
medical instruments used in these practices are revealed. Accordingly, the primary practice was prayer. Ad-
ditionally, it has been observed that the goddess equipped herself with medical instruments such as scalpels 
and lancets. In this context, one can also deduce what physicians of that period actually carried with them. 
From the prayers made to the goddess, we understand that physicians treated not only external diseases but 
also psychological ailments.
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